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Lessico
	āgam- vb. 1P “arrivare”
katham  avv. “come?”
kāvya- n. “poesia”
krodha- m. “passione, ira”
gam- vb. 1P “andare, venire”
gṛha- m. “casa”
grāma- m. “villaggio”
ji- vb. 1 P “vincere”
tva- pron. “tu”
nara- m. “uomo”
nava- mfn. “nuovo”
	putra- m. “figlio, ragazzo”
brāhmaṇa- m. “brahmino”
bhakta- m. “devoto”
bhāryā- f. “moglie”
yavana- mfn. “greco (della Ionia)”
śāstra- n. “regola, trattato”
śiṣya- m. “discepolo”
śru- vb. 5P “ascoltare”
saha prep. “insieme con + strum.”
smṛ- vb. 1P “ricordare”



Traslittera e traduci in italiano le seguenti frasi:

(4 punti)1.  गृहं गच्छन्ति ब्राह्मणाः
(5 punti) 2. क्रोधो भक्तेन जितः
(6 punti) 3. पुत्राः कथं शास्त्राणि स्मरिष्यन्ति
(7 punti) 4. सह भार्यया नरो यवनो ग्रामं आगतः  
[bookmark: _GoBack] (8 punti) 5. तव शिष्ययोर्नवानि काव्यानि श्रूयन्ते
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